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A1. --
A2. --
A3. SWC / Key 01
A4. Memory +12V Battery (Yellow)
A5. Remote Out +12V (Blue)
A6. Illumination (Orange)
A7. ACC +12V Ignition key (Red)
A8. Ground (Black)

B1. Rear right speaker +(purple)
B2. Rear right speaker -(purple/black)
B3. Front right speaker +(grey)
B4. Front right speaker -(grey/black)
B5. Front left speaker +(white)
B6. Front left speaker -(white/black)
B7. Rear left speaker +(green)
B8. Rear left speaker -(green/black)

C1.Audio Out (Right)       C7. Reversing (Green)
C2.Video Out 1        C8. Handbrake (Brown)
C3.Video In         C9. FM Antenna
C4.Audio Out (Left)        C10. DAB+ Antenna
C5.Video Out 2        C11. External Microphone
C6.Rear View Camera In        C12. USB A
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1.7“ TFT-LCD touch screen
2.Menu:  press it to return home page.
3.Next track.
4.Previous track.
5.Volume button
5.1.Rotate it to adjust the volume
5.2.When the unit is off, press it to turn on the unit. 
5.3.When the unit is on, press it for mute; Long press it for power off.
6.Micro SD card reader (Max 128GB)
7.Reset
8.C-type charge port
9.3.5MM AUX in
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Images for reference. Actual product may differ from the images shown



Standaard werking
ln-/uitschakelen: Druk op de knop [VOL] (5) om het apparaat in of uit te schakelen.

Afspeelmodus
Druk op de     home knop (2) om het hoofdmenu weer te geven. Op het hoofdscherm kunt u de beschikbare modus kiezen (RADIO / USB / SD 
/ Bluetooth/AUX) of open het SETUP /EQ menu. Druk op de knop [Menu] (2) om naar het hoofdscherm te gaan. Tussen FM-radio, DAB+ radio 
USB/SD (alleen indien in het apparaat geplaatst), Bluetooth en Aux-in.

Audio-instellingen
Druk op de home knop en kies het pictogram [Geluid] op de tweede pagina van het hoofdmenu om naar de audio-instellingen te gaan. 
Hier vind je vooringestelde equalizer, volume etc. 

Dag/nacht weergavemodus
Tik op het pictogram Zon/Maan in de rechterbovenhoek van het hoofdmenu om de helderheid te verhogen/verlagen. 

Setup
AOpen het instellingenmenu door op het pictogram [Setup] te tikken op de tweede pagina van het hoofdmenu.
Tik op de items die je wilt instellen. Je kunt de tuner regio, stuurwielbediening, geluid, display, taal, datum en tijd, kalibratie etc. aanpassen. 

Radiobediening
Tik op [Band] om FM1, FM2, FM3 te kiezen. Op elke band kunnen maximaal 6 voorkeurszenders worden opgeslagen. 
Tik op [Scan] om automatisch naar radiozenders te zoeken.
Tik op [Browse] om door de voorkeurszenders te bladeren. 
Tik op [Local] om te schakelen tussen lokaal en DX om de gevoeligheid van de radio aan te passen.
Tik op [EQ] voor audio-instellingen.
Tik op [AF]voor AF aan/uit.
Tik op [TA]voor TA aan/uit.
Tik op [PTY] om een radioprogramma te kiezen
Tik op DAB] om een beschikbare DAB+ zender te kiezen.
Opmerking: De eerste keer dat DAB+ wordt geactiveerd, scant het toestel automatisch naar beschikbare zenders. 

RDS (Radio Data Systeem) 
AF, TA en PTY zijn RDS-functies. Tik op de knoppen op het scherm om ze te gebruiken.
De klok/tijd wordt na enige tijd automatisch ingesteld door het RDS-signaal. Druk kort op de knop [TA/AF] om TA in of uit te schakelen. 
Als u zenders met verkeersinformatie heeft geprogrammeerd, zal de radio automatisch naar deze zender overschakelen wanneer 
verkeersinformatie wordt uitgezonden en automatisch terugkeren wanneer de verkeersinformatie is afgelopen. Dit gebeurt ook wanneer u 
muziek afspeelt, bijvoorbeeld vanaf een USB- of SD-kaart. Houd de knop [TA/AF] ingedrukt om AF in of uit te schakelen. Als u AF gebruikt, 
zoekt de radio (voor RDS-zenders) automatisch naar de alternatieve frequentie als je buiten het dekkingsgebied van die frequentie komt. 
Opmerking: TA en AF vereisen een radiozender die dit ondersteunt en zullen andere zenders overslaan tijdens het automatisch zoeken. 
Druk op de knop [PTY] om PTY in of uit te schakelen. Opmerking: RDS is mogelijk niet in elk land beschikbaar. 

Radiostation zoeken 
In de radiomodus houdt u de        toets ingedrukt om de frequentie automatisch aan te passen. 
Raak de knop aan om de radio stap voor stap handmatig aan te passen.

Stations opslaan in het geheugen 
Er zijn zes genummerde preselectieknoppen op het scherm, waarmee zenders voor elke band kunnen worden opgeslagen en opgeroepen. 
Stem af op de zender die u wilt opslaan, raak een willekeurige toets (P1 tot P6) van de preselectieknoppen aan en houd deze ingedrukt. 
De zender wordt opgeslagen onder het aangeduide nummer. 

DAB+ bediening
Raak de knop [Scan] aan om alle beschikbare DAB-zenders te zoeken. Rechts op het scherm ziet u een lijst met alle beschikbare DAB-zenders. 
Raak de 3e of 4e  knop aan om de vorige of volgende beschikbare DAB-zender te selecteren. Opmerking: Het DAB+-signaal kan zwak zijn door 
weers- en/of omgevingsomstandigheden. Volg de installatie-instructies voor de DAB+ antenne voor optimale prestaties. 

Bluetooth-bediening 
Koppelen: Activeer Bluetooth op je mobiele telefoon en zoek naar beschikbare apparaten. Selecteer CALIBER RMD DAB，wachtwoord
Als de verbinding tot stand is gebracht, verschijnt de naam van het verbonden apparaat op het scherm.
Draaiknop: Raak de draaiknop aan om het nummer te kiezen dat u wilt bellen. Raak de knop [CALL] (groen) aan om het nummer te verzenden. 
Opnemen: Raak deze knop aan om de lijst met gespreksopnames te openen. 
Contacten: Tik op deze knop om de contactenlijst op je telefoon te bekijken. 
A2DP (Audio to Device Protocol): Druk op de knop [BT MUSIC] om de pagina te openen waarmee u muziek van uw mobiele telefoon kunt 
afspelen met de bedieningselementen op het scherm.
Een gesprek beantwoorden: druk op de groene hoorn bij een inkomend gesprek/Een gesprek beëindigen: druk op de rode hoorn/Een gesprek 
weigeren: druk op de rode hoorn bij een inkomend gesprek 

Afspelen via USB/SD 
Opmerking: De USB-C aan de voorkant is alleen voor opladen. De USB-A voor afspelen bevindt zich aan de achterkant van het apparaat. 
Steek de USB/SD-kaart in de USB/SD-poort. Het toestel begint de inhoud automatisch af te spelen. Gebruik de toetsen op het scherm om 
de audioweergave te regelen

Autolink / Mirrorlink (Android) 
Tik op het pictogram in het hoofdmenu.
De getoonde interface leidt je door het verbindingsproces 





Accédez au menu de configuration en appuyant sur l'icône [Configuration] sur la deuxième page du menu principal.
Appuyez sur les éléments que vous souhaitez régler. Vous pouvez régler la région du tuner, la commande au volant, le son, l'affichage, la 
langue, la date et l'heure, l'étalonnage, etc.

Fonctionnement de la radio
Appuyez sur le bouton [Bande] pour choisir FM1, FM2, FM3. Sur chaque bande, jusqu'à 6 présélections peuvent être enregistrées. Tapez 
sur [Scan] pour la recherche automatique de stations de radio. Tapez sur [Parcourir] pour parcourir les stations préréglées.
Effleurez [Local] pour passer de local à DX (pour régler la sensibilité de la 
radio). Effleurez [EQ] pour le réglage audio.
Appuyez sur [AF] 
pour activer/désactiver 
la mise au point 
automatique.
Tapez sur [TA] pour 
activer/désactiver le 
TA.
Tapez sur [PTY] pour choisir un programme radio.
Appuyez sur le bouton [DAB] pour choisir une station DAB+ disponible.

Remarque : Lors de la première activation de DAB+  , l'appareil recherche automatiquement les stations disponibles.

RDS (système de données radio)
AF, TA et PTY sont des fonctions RDS. Touchez les boutons à l'écran pour les utiliser.
L'horloge/l'heure sera automatiquement réglée après un certain temps par le signal RDS. Appuyez brièvement sur la touche [TA/AF] pour 
activer/désactiver la fonction TA. Si vous avez programmé des stations avec des informations routières, la radio passe automatiquement à cette 
station lorsque les informations routières sont diffusées et revient automatiquement lorsque les informations routières sont terminées. Cela se 
produit également lors de la lecture de musique, par exemple, à partir d'une carte USB ou SD. Appuyez sur la touche [TA/AF] et maintenez-la 
enfoncée pour activer/désactiver la mise au point automatique. Lorsque vous utilisez la fonction AF, la radio (pour les stations RDS) recherche 
automatiquement la fréquence alternative si vous sortez de la zone de couverture de cette fréquence. Remarque : TA et AF nécessitent une 
station de radio qui les prend en charge et sautent d'autres stations pendant la recherche automatique. Appuyez sur la touche [PTY] pour 
activer/désactiver PTY. Remarque : Le RDS peut ne pas être disponible dans tous les pays.

Recherche de stations de radio
En mode radio, touchez et maintenez le bouton  pour régler automatiquement la fréquence. Touchez le bouton pour régler la radio 
manuellement, étape par étape.

Sauvegarde des stations en mémoire
L'écran comporte six touches de préréglage numérotées (par ex : .5 , . ), qui permettent de mémoriser et de rappeler des 
stations pour chaque bande. Syntonisez la station que vous souhaitez mémoriser, touchez et maintenez n'importe quelle touche (P1 à 
P6) des touches de présélection . La station sera mémorisée dans le numéro désigné.

Fonctionnement du DAB
Appuyez sur le bouton [Scan] pour rechercher toutes les stations DAB disponibles. Une liste de toutes les stations DAB disponibles 
s'affiche à droite de l'écran. Effleurez le b o u t o n  3 ou pour sélectionner la station DAB disponible précédente ou suivante. 
Remarque : Le signal DAB+ peut être faible en raison des conditions météorologiques et/ou environnementales. Suivez les instructions 
d'installation de l'antenne DAB+ pour obtenir des performances optimales.

Fonctionnement du Bluetooth
Appairage : Activez la fonction Bluetooth sur votre téléphone portable et recherchez les appareils disponibles. Sélectionnez CALIBER 
RMD DAB , mot de passe . 
Si la connexion est réussie, le nom de l'appareil connecté apparaît à l'écran.
Pavé de numérotation : Touchez le pavé de numérotation pour composer le numéro que vous souhaitez appeler. Appuyez sur la 
touche [APPEL] (verte) pour envoyer le numéro. Enregistrement : Touchez ce bouton pour accéder à la liste des 
enregistrements d'appels.
Contacts : Appuyez sur ce bouton pour accéder à la liste des contacts de votre téléphone.
A2DP (Audio to Device Protocol) : Appuyez sur le bouton [BT MUSIC ] pour accéder à la page permettant de contrôler la lecture de la 
musique de votre téléphone portable à l'aide des commandes à l'écran.
Répondre à un appel : appuyer sur l'avertisseur vert lors d'un appel entrant / Terminer un appel : appuyer sur l'avertisseur rouge / Rejeter un 
appel : appuyer sur l'avertisseur rouge lors d'un appel entrant

Lecture USB/SD
Remarque : l'USB-C situé sur le panneau avant sert uniquement à la recharge. L'USB-A pour la lecture est situé à l'arrière de l'appareil.
Branchez la carte USB/SD dans le port USB/SD. L'appareil commence automatiquement à lire le contenu. Pour contrôler la lecture audio, 
utilisez les boutons de l'écran

Autolink / Mirrorlink (Android)
Appuyez sur l'icône Machine à voitures dans le menu principal.
L'interface présentée vous guidera tout au long du processus de connexion.

Fonctionnement standard
Marche/Arrêt : Appuyez sur la touche [VOL] (5) pour allumer ou éteindre l'appareil.

Mode lecture
Appuyez sur le bouton (2) pour afficher le menu principal. Sur l'écran d'accueil, vous pouvez choisir les modes disponibles (RADIO / USB / 
SD / Bluetooth / AUX) ou entrer dans le menu SETUP / EQ. Appuyez sur le bouton [Menu] (2) pour passer à l'écran d'accueil. entre la radio 
FM, la radio DAB+, USB/SD (uniquement si elle est insérée dans l'appareil), Bluetooth et l'entrée auxiliaire.

Réglages audio
Appuyez sur le bouton d'accueil et choisissez l'icône [Son] sur la deuxième page du menu principal pour accéder aux paramètres audio. Vous 
y trouverez les préréglages de l'égaliseur, de l'intensité sonore, etc.

Mode d'affichage jour/nuit
Appuyez sur l'icône Soleil/Lune dans le coin supérieur droit du menu principal pour diminuer la luminosité.

Mise en place



Öffnen Sie das Setup-Menü, indem Sie auf der zweiten Seite des Hauptmenüs auf das Symbol [Setup] tippen.
Tippen Sie auf die Elemente, die Sie einstellen möchten. Sie können Tuner-Region, Lenkradsteuerung, Ton, Display, Sprache, Datum und 
Uhrzeit, Kalibrierung usw. einstellen.

Funkbetrieb
Tippen Sie auf die Schaltfläche [Band], um FM1, FM2 oder FM3 auszuwählen. Auf jedem Band können bis zu 6 Voreinstellungen 
gespeichert werden. Tippen Sie auf [Scan] für die automatische Suche nach Radiosendern. Tippen Sie auf [Durchsuchen], um die 
voreingestellten Sender zu durchsuchen.
Tippen Sie auf [Local], um zwischen Local und DX umzuschalten und die 
Empfindlichkeit des Radios einzustellen.) Tippen Sie auf [EQ] für die 
Audioeinstellung.
Tippen Sie auf [AF] 
für AF ein/aus.
Tippen Sie auf [TA], 
um TA ein-
/auszuschalten.
Tippen Sie auf [PTY], um das Radioprogramm zu wählen.
Tippen Sie auf die Schaltfläche [DAB], um einen verfügbaren DAB+-Sender auszuwählen.

Hinweis: Wenn DAB+  zum ersten Mal aktiviert wird, sucht das Gerät automatisch nach verfügbaren Sendern.

RDS (Radio Data System)
AF, TA und PTY sind RDS-Funktionen. Tippen Sie auf die Schaltflächen auf dem Bildschirm, um sie zu nutzen.
Die Uhr/Uhrzeit wird nach einiger Zeit automatisch durch das RDS-Signal eingestellt. Drücken Sie kurz die [TA/AF]-Taste, um TA ein-
/auszuschalten. Wenn Sie Sender mit Verkehrsinformationen programmiert haben, schaltet das Radio automatisch auf diesen Sender um, 
wenn Verkehrsinformationen ausgestrahlt werden, und kehrt automatisch zurück, wenn die Verkehrsinformationen beendet sind. Dies geschieht 
auch bei der Wiedergabe von Musik, z. B. von einer USB- oder SD-Karte. Halten Sie die Taste [TA/AF] gedrückt, um AF ein- oder 
auszuschalten. Wenn Sie AF verwenden, sucht das Radio (bei RDS-Sendern) automatisch nach einer anderen Frequenz, wenn Sie den 
Empfangsbereich dieser Frequenz verlassen. Hinweis: TA und AF erfordern einen Radiosender, der dies unterstützt, und lassen andere Sender 
während der automatischen Suche aus. Drücken Sie die Taste [PTY], um PTY ein- oder auszuschalten. Hinweis: RDS ist möglicherweise nicht 
in allen Ländern verfügbar.

Radiosender suchen
Berühren Sie im Radiomodus die Taste  und halten Sie sie gedrückt, um die Frequenz automatisch einzustellen. Tippen Sie auf die 
Schaltfläche, um das Radio manuell schrittweise einzustellen.

Speichern von Sendern im Speicher
Auf dem Bildschirm befinden sich sechs nummerierte Voreinstellungstasten (z. B: .5 , . ), mit denen Sender für jedes Band 
gespeichert und abgerufen werden können. Stellen Sie den Sender ein, den Sie speichern möchten, und halten Sie eine beliebige Taste 
(P1 bis P6) auf den Speichertasten gedrückt. Der Sender wird unter der angegebenen Nummer gespeichert.

DAB+ Betrieb
Tippen Sie auf die Schaltfläche [Scan], um alle verfügbaren DAB-Sender zu suchen. Auf der rechten Seite des Bildschirms wird eine Liste 
aller verfügbaren DAB-Sender angezeigt. Tippen Sie auf die T a s t e  3 oder , um den vorherigen oder nächsten verfügbaren DAB-
Sender auszuwählen. Hinweis: Das DAB+-Signal kann aufgrund von Wetter- und/oder Umgebungsbedingungen schwach sein. Befolgen 
Sie die Installationsanweisungen für die DAB+-Antenne, um eine optimale Leistung zu erzielen.

Bluetooth-Betrieb
Pairing: Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Mobiltelefon, und suchen Sie nach verfügbaren Geräten. Wählen Sie CALIBER RMD

DAB , Kennwort . 
Bei erfolgreicher Verbindung wird der Name des verbundenen Geräts auf dem Bildschirm angezeigt
Wähltastatur:Berühren Sie die Wähltastatur, um die Nummer zu wählen, die Sie anrufen möchten. Tippen Sie auf die Taste 
[CALL] (grün), um die Nummer zu senden. Aufzeichnung: Tippen Sie auf diese Schaltfläche, um die Liste der Anrufe aufzurufen.
Kontakte: Tippen Sie auf diese Schaltfläche, um die Kontaktliste auf Ihrem Telefon aufzurufen.
A2DP (Audio to Device Protocol): Drücken Sie die Taste [BT MUSIC ], um die Seite aufzurufen, auf der Sie die Musikwiedergabe Ihres 
Mobiltelefons über die Bildschirmsteuerung steuern können.
Anruf annehmen: bei einem eingehenden Anruf die grüne Hupe drücken / Anruf beenden: bei einem eingehenden Anruf die rote Hupe drücken / 
Anruf abweisen: bei einem eingehenden Anruf die rote Hupe drücken

USB/SD-Wiedergabe
Hinweis: Der USB-C-Anschluss an der Vorderseite dient nur zum Laden. Der USB-A-Anschluss für die Wiedergabe befindet sich auf der 
Rückseite des Geräts.
Stecken Sie die USB/SD-Karte in den USB/SD-Anschluss. Das Gerät beginnt automatisch mit der Wiedergabe der Inhalte. Um die 
Audiowiedergabe zu steuern, verwenden Sie die Bildschirmtasten

Autolink / Mirrorlink (Android)
Tippen Sie im Hauptmenü auf das Symbol Automaten.
Die angezeigte Schnittstelle führt Sie durch den Verbindungsprozess

Standardbetrieb
Ein-/Ausschalten: Drücken Sie die Taste [VOL] (5), um das Gerät ein- oder auszuschalten.

Wiedergabemodus
Drücken Sie die Taste (2), um das Hauptmenü anzuzeigen. Auf dem Startbildschirm können Sie die verfügbaren Modi (RADIO / USB 
/ SD / Bluetooth / AUX) auswählen oder das Menü SETUP / EQ aufrufen. Drücken Sie die Taste [Menu] (2), um zum Startbildschirm zu 
wechseln. zwischen UKW-Radio, DAB+-Radio, USB/SD (nur wenn im Gerät eingesteckt), Bluetooth und Aux-in.

Audio-Einstellungen
Drücken Sie die Home-Taste und wählen Sie auf der zweiten Seite des Hauptmenüs das Symbol [Ton], um zu den Audioeinstellungen zu 
gelangen. Hier finden Sie voreingestellte Equalizer, Lautstärke usw.

Tag/Nacht-Anzeigemodus
Tippen Sie auf das Symbol Sonne/Mond in der oberen rechten Ecke des Hauptmenüs, um die Helligkeit zu verringern.

Einrichtung



Acceda al menú de configuración tocando el icono [Configuración] en la segunda página del menú principal.
Pulse los elementos que desee ajustar. Puede ajustar la región del sintonizador, el control del volante, el sonido, la pantalla, el idioma, la fecha 
y la hora, la calibración, etc.

Funcionamiento de la radio
Pulse el botón [Banda] para elegir FM1, FM2, FM3. En cada banda se pueden almacenar hasta 6 presintonías. Pulse [Scan] para la 
búsqueda automática de emisoras de radio. Pulse [Explorar] para explorar las emisoras presintonizadas.
Pulse [Local] para cambiar entre local y DX para ajustar la sensibilidad de 
la radio). Pulse [EQ] para ajustar el audio.
Pulse [AF] para 
activar/desactivar el 
AF.
Pulse [TA] para 
activar/desactivar TA.
Pulse [PTY] para elegir el programa de radio.
Pulse el botón [DAB] para elegir cualquier emisora DAB+ disponible.

Nota: La primera vez que se active DAB+  , la unidad buscará automáticamente las emisoras disponibles.

RDS (sistema de datos por radio)
AF, TA y PTY son funciones RDS. Toque los botones en pantalla para utilizarlas.
El reloj/hora se ajustará automáticamente después de algún tiempo por la señal RDS. Pulse brevemente el botón [TA/AF] para 
activar/desactivar TA. Si ha programado emisoras con información sobre el tráfico, la radio cambiará automáticamente a esta emisora cuando 
se emita información sobre el tráfico y volverá automáticamente cuando termine la información sobre el tráfico. Esto también ocurre cuando se 
reproduce música, por ejemplo, desde una tarjeta USB o SD. Mantenga pulsado el botón [TA/AF] para activar/desactivar AF. Cuando utilice 
AF, la radio (para emisoras RDS) buscará automáticamente la frecuencia alternativa si sale de la zona de cobertura de esa frecuencia. Nota: 
TA y AF requieren una emisora de radio que lo admita y omitirán otras emisoras durante la búsqueda automática. Pulse el botón [PTY] para 
activar/desactivar PTY. Nota: RDS puede no estar disponible en todos los países.

Búsqueda de emisoras de radio
En el modo Radio, mantenga pulsado el botón  para ajustar la frecuencia automáticamente. Toca el botón para ajustar la radio 
manualmente paso a paso.

Guardar emisoras en la memoria
En la pantalla hay seis botones de preselección numerados (p. ej: .5 , . ), que permiten almacenar y recuperar emisoras para 
cada banda. Sintonice la emisora que desea almacenar, toque y mantenga pulsada cualquier tecla (P1 a P6) de los botones de 
presintonía . La emisora se guardará en el número designado.

Funcionamiento de DAB
Pulse el botón [Scan] para buscar todas las emisoras DAB disponibles. Aparecerá una lista de todas las emisoras DAB disponibles en la 
parte derecha de la pantalla. Pulse el botón 3 o para seleccionar la emisora DAB anterior o siguiente disponible. Nota: La señal DAB+ 
puede ser débil debido a las condiciones meteorológicas y/o ambientales. Siga las instrucciones de instalación de la antena DAB+ para 
un rendimiento óptimo.

Funcionamiento Bluetooth
Emparejamiento: Active el Bluetooth en su teléfono móvil y busque los dispositivos disponibles. Seleccione CALIBER RMD

DAB , contraseña . 
Si se ha conectado correctamente, aparecerá en pantalla el nombre del dispositivo conectado
Teclado de marcación:Toque el teclado de marcación para marcar el número al que desea llamar. Toque el botón [LLAMAR] 
(verde) para enviar el número. Grabar: Toque este botón para encontrar la lista de registro de llamadas.
Contactos: Toca este botón para encontrar la lista de contactos de tu teléfono.
A2DP (Protocolo de Audio a Dispositivo): Pulse el botón [BT MUSIC ] para entrar en la página de control de la reproducción de música 
de su teléfono móvil mediante los controles en pantalla.
Contestar una llamada: pulsar la bocina verde ante una llamada entrante / Finalizar una llamada: pulsar la bocina roja / Rechazar una llamada: 
pulsar la bocina roja ante una llamada entrante

Reproducción USB/SD
Nota: El USB-C del panel frontal es sólo para carga. El USB-A para reproducción se encuentra en la parte trasera de la unidad.
Conecte la tarjeta USB/SD al puerto USB/SD. La unidad empezará a reproducir el contenido automáticamente. Para controlar la reproducción 
de audio, utilice los botones en pantalla

Autolink / Mirrorlink (Android)
Pulse el icono Máquina de coches en el menú principal.
La interfaz mostrada le guiará a través del proceso de conexión

Funcionamiento estándar
Encendido/Apagado: Pulsa el botón [VOL] (5) para encender o apagar el aparato.

Modo de reproducción
Pulse el botón (2) para mostrar el menú principal. En la pantalla de inicio puede elegir los modos disponibles (RADIO / USB / SD / Bluetooth / 
AUX) o entrar en el menú SETUP / EQ. Pulse el botón [Menu] (2) para cambiar a la pantalla de inicio. entre radio FM, radio DAB+ USB/SD 
(sólo si está insertado en el dispositivo), Bluetooth y Aux-in.

Ajustes de audio
Pulsa el botón de inicio y elige el icono [Sonido] en la segunda página del menú principal para ir a la configuración de audio. Aquí puedes 
encontrar el ecualizador preestablecido, la sonoridad, etc.

Modo de visualización día/noche
Toca el icono Sol/luna en la esquina superior derecha del menú principal para aumentar o disminuir el brillo.

Configurar



Accedere al menu di impostazione toccando l'icona [Setup] nella seconda pagina del menu principale.
Toccare le voci che si desidera impostare. È possibile regolare la regione del sintonizzatore, il controllo del volante, il suono, il display, la lingua, 
la data e l'ora, la calibrazione, ecc.

Funzionamento della radio
Toccare il pulsante [Banda] per scegliere FM1, FM2, FM3. Su ciascuna banda è possibile memorizzare fino a 6 preselezioni. Toccare 
[Scan] per la ricerca automatica delle stazioni radio. Toccare [Sfoglia] per sfogliare le stazioni preselezionate.
Toccare [Locale] per passare da locale a DX per regolare la sensibilità 
della radio). Toccare [EQ] per impostare l'audio.
Toccare [AF] per 
attivare/disattivare 
l'AF.
Toccare [TA] per 
attivare/disattivare il 
TA.
Toccare [PTY] per scegliere il programma radiofonico.
Toccare il pulsante [DAB] per scegliere una stazione DAB+ disponibile.

Nota: alla prima attivazione di DAB+  , l'unità esegue automaticamente la scansione delle stazioni disponibili.

RDS (Sistema dati radio)
AF, TA e PTY sono funzioni RDS. Per utilizzarle, toccare i pulsanti sullo schermo.
L'orologio/ora verrà impostato automaticamente dopo un certo tempo dal segnale RDS. Premere brevemente il pulsante [TA/AF] per 
attivare/disattivare la funzione TA. Se sono state programmate stazioni con informazioni sul traffico, la radio passa automaticamente a questa 
stazione quando vengono trasmesse le informazioni sul traffico e ritorna automaticamente al termine delle informazioni sul traffico. Ciò avviene 
anche durante la riproduzione di musica, ad esempio da una scheda USB o SD. Tenere premuto il pulsante [TA/AF] per attivare/disattivare l'AF. 
Quando si utilizza l'AF, la radio (per le stazioni RDS) cerca automaticamente una frequenza alternativa se si esce dall'area di copertura di 
quella frequenza. Nota: TA e AF richiedono una stazione radio che li supporti e saltano altre stazioni durante la ricerca automatica. Premere il 
pulsante [PTY] per attivare/disattivare PTY. Nota: l'RDS potrebbe non essere disponibile in tutti i Paesi.

Ricerca di stazioni radio
In modalità Radio, toccare e tenere premuto il pulsante  per regolare automaticamente la frequenza. Toccare il pulsante per regolare 
manualmente la radio passo dopo passo.

Salvataggio delle stazioni in memoria
Sullo schermo sono presenti sei pulsanti di preselezione numerati (ad es: .5 , . ), che consentono di memorizzare e 
richiamare le stazioni per ciascuna banda. Sintonizzarsi sulla stazione che si desidera memorizzare, toccare e tenere premuto un tasto 
qualsiasi (da P1 a P6) dei pulsanti di preselezione. La stazione verrà memorizzata nel numero designato.

Funzionamento DAB+
Toccare il pulsante [Scan] per cercare tutte le stazioni DAB disponibili. Sul lato destro dello schermo viene visualizzato un elenco di tutte 
le stazioni DAB disponibili. Toccare il pulsante 3 o per selezionare la stazione DAB disponibile precedente o successiva. Nota: il segnale 
DAB+ potrebbe essere debole a causa delle condizioni atmosferiche e/o ambientali. Seguire le istruzioni di installazione dell'antenna 
DAB+ per ottenere prestazioni ottimali.

Funzionamento Bluetooth
Accoppiamento: Attivare il Bluetooth sul telefono cellulare e cercare i dispositivi disponibili. Selezionare CALIBRO RMD

DAB , password . 
Se la connessione è avvenuta correttamente, sullo schermo apparirà il nome del dispositivo collegato.
Tastiera: toccare la tastiera per comporre il numero che si desidera chiamare. Toccare il tasto [CALL] (verde) per inviare il 
numero. Registrazione: Toccare questo pulsante per trovare l'elenco delle registrazioni delle chiamate.
Contatti: Toccare questo pulsante per trovare l'elenco dei contatti del telefono.
A2DP (Audio to Device Protocol): Premere il pulsante [BT MUSIC ] per accedere alla pagina che consente di controllare la riproduzione 
della musica del telefono cellulare utilizzando i controlli sullo schermo.
Rispondere a una chiamata: premere il segnalatore acustico verde in caso di chiamata in entrata / Terminare una chiamata: premere il 
segnalatore acustico rosso / Rifiutare una chiamata: premere il segnalatore acustico rosso in caso di chiamata in entrata

Riproduzione USB/SD
Nota: l'USB-C sul pannello frontale serve solo per la ricarica. L'USB-A per la riproduzione si trova sul retro dell'unità.
Inserire la scheda USB/SD nella porta USB/SD. L'unità inizierà a riprodurre automaticamente i contenuti. Per controllare la riproduzione audio, 
utilizzare i tasti a schermo

Autolink / Mirrorlink (Android)
Toccare l'icona Macchina auto nel menu principale.
L'interfaccia mostrata vi guiderà attraverso il processo di connessione.

Funzionamento standard
Accensione/spegnimento: premere il tasto [VOL] (5) per accendere o spegnere l'apparecchio.

Modalità di riproduzione
Premere il pulsante (2) per visualizzare il menu principale. Nella schermata principale è possibile scegliere le modalità disponibili (RADIO 
/ USB / SD / Bluetooth / AUX) o accedere al menu SETUP / EQ. Premere il pulsante [Menu] (2) per passare alla schermata principale. tra radio 
FM, radio DAB+ USB/SD (solo se inserita nel dispositivo), Bluetooth e Aux-in.

Impostazioni audio
Premere il pulsante Home e scegliere l'icona [Audio] dalla seconda pagina del menu principale per accedere alle impostazioni audio. Qui è 
possibile trovare l'equalizzatore preimpostato, il volume ecc.

Modalità di visualizzazione giorno/notte
Toccare l'icona Sole/Luna nell'angolo in alto a destra del menu principale per diminuire/aumentare la luminosità.

Impostazione



Aceda ao menu de configuração tocando no ícone [Configuração] na segunda página do menu principal.
Toque nos itens que pretende definir. Pode ajustar a região do sintonizador, o controlo do volante, o som, o ecrã, o idioma, a data e a hora, a 
calibração, etc.

Funcionamento do rádio
Toque no botão [Banda] para selecionar FM1, FM2, FM3. Em cada banda, podem ser guardadas até 6 predefinições. Toque em [Scan] 
para pesquisa automática de estações de rádio. Toque em [Procurar] para procurar as estações predefinidas.
Toque em [Local] para mudar de local e DX para ajustar a sensibilidade 
do rádio). Toque em [EQ] para definir o áudio.
Toque em [AF] para 
ligar/desligar AF.
Toque em [TA] para 
ligar/desligar o TA.
Toque em [PTY] para selecionar o programa de rádio.
Toque no botão [DAB] para escolher qualquer estação DAB+ disponível.

Nota: A primeira vez que o DAB+  é ativado, a unidade procura automaticamente as estações disponíveis

RDS (Sistema de Dados de Rádio)
AF, TA e PTY são funções RDS. Toque nos botões no ecrã para as utilizar.
O relógio/hora será automaticamente definido após algum tempo pelo sinal RDS. Prima brevemente o botão [TA/AF] para ativar/desativar TA. 
Se tiver programado estações com informações de trânsito, o rádio mudará automaticamente para esta estação quando as informações de 
trânsito forem transmitidas e regressará automaticamente quando as informações de trânsito terminarem. Isto também acontece quando 
reproduz música, por exemplo, a partir de um cartão USB ou SD. Premir e manter premido o botão [TA/AF] para ligar/desligar AF. Ao utilizar 
AF, o rádio (para estações RDS) procurará automaticamente a frequência alternativa se sair da área de cobertura dessa frequência. Nota: TA 
e AF requerem uma estação de rádio que suporte isto e saltará outras estações durante a pesquisa automática. Prima o botão [PTY] para 
ativar/desativar PTY. Nota: O RDS pode não estar disponível em todos os países.

Pesquisa de estações de rádio
No modo de rádio, toque e mantenha premido o botão  para ajustar a frequência automaticamente. Toque no botão para ajustar o rádio 
manualmente, passo a passo.

Guardar estações na memória
Existem seis botões de predefinição numerados no ecrã (por exemplo .5 , . ), que podem armazenar e chamar estações 
para cada banda. Sintonize a estação que pretende guardar, toque e mantenha premida qualquer tecla (P1 a P6) dos botões de 
predefinição . A estação será guardada no número designado.

Funcionamento do DAB+
Toque no botão [Scan] para procurar todas as estações DAB disponíveis. Existe uma lista de todas as estações DAB disponíveis no lado 
direito do ecrã. Toque no botão 3 ou para selecionar a estação DAB anterior ou seguinte disponível. Nota: O sinal DAB+ pode ser fraco 
devido às condições climatéricas e/ou ambientais. Siga as instruções de instalação da antena DAB+ para um desempenho ótimo.

Funcionamento Bluetooth
Emparelhamento: Ativar o Bluetooth no seu telemóvel e procurar os dispositivos disponíveis. Selecione CALIBER RMD

DAB , palavra-passe . 
Se a ligação for bem sucedida, o nome do dispositivo ligado será apresentado no ecrã
Teclado de marcação: Toque no teclado de marcação para marcar o número para o qual pretende ligar. Toque no botão [CALL] 
(verde) para enviar o número. Registo: Toque neste botão para encontrar a lista de registo de chamadas.
Contactos: Toque neste botão para encontrar a lista de contactos no seu telemóvel.
A2DP (Protocolo de áudio para dispositivo): Prima o botão [BT MUSIC ] para aceder à página para controlar a reprodução de música do 
seu telemóvel utilizando os controlos no ecrã.
Atender uma chamada: premir a buzina verde quando receber uma chamada / Terminar uma chamada: premir a buzina vermelha / Rejeitar 
uma chamada: premir a buzina vermelha quando receber uma chamada

Reprodução USB/SD
Nota: O USB-C no painel frontal serve apenas para carregamento. O USB-A para reprodução está localizado na parte de trás da unidade.
Ligue o cartão USB/SD à porta USB/SD. A unidade começará a reproduzir os conteúdos automaticamente. Para controlar a reprodução de 
áudio, utilize os botões no ecrã

Autolink / Mirrorlink (Android)
Toque no ícone Máquina automóvel no menu principal.
A interface apresentada guiá-lo-á através do processo de ligação

Funcionamento standard
Ligar/desligar: Prima o botão [VOL] (5) para ligar ou desligar o dispositivo.

Modo de reprodução
Prima o botão (2) para visualizar o menu principal. No ecrã inicial, pode escolher os modos disponíveis (RADIO / USB / SD / Bluetooth / AUX) 
ou aceder ao menu SETUP / EQ. Prima o botão [Menu] (2) para mudar para o ecrã inicial. entre rádio FM, rádio DAB+, USB/SD (apenas se 
inserido no dispositivo), Bluetooth e Aux-in.

Definições de áudio
Prima o botão de início e selecione o ícone [Som] na segunda página do menu principal para aceder às definições de áudio. Aqui pode 
encontrar o equalizador predefinido, a intensidade do som, etc.

Modo de visualização dia/noite
Toque no ícone Sol/lua no canto superior direito do menu principal para diminuir/aumentar o brilho.

Configuração

















Declaration form can be found at:
https://calibereurope.com/nlmedia/forms/Declaration RMD807DAB.pdf

GB Caliber hereby declares that the item RMD807DAB is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisi- ons of Directive 2014/53/EU (RED) and 2011/65/EU (RoHS)

FR Par la présente Caliber déclare que l’appareil RMD807DAB est conforme aux exigences essentielles et aux autres 
dispositions pertinentes de la directive 2014/53/EU (RED) et 2011/65/EU (RoHS).

DE Hiermit erklärt Caliber, dass sich das Gerät RMD807DAB in Übereinstimmung mit den grundlegenden 
Anforderung und übrigen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU (RED) und 2011/65/EU (RoHS) 
befindet.

ES Por medio de la presente Caliber declara que el RMD807DAB cumple con los requisitos esenciales y 
otra disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 2014/53/EU (RED) y 2011/65/EU (RoHS).

IT Con la presente Caliber dichiara che questo RMD807DAB è conforme ai requisiti essenziali ed alle alte disposizioni 
pertinenti stabilite dalla directtiva 2014/53/EU (RED) e 2011/65/EU (RoHS).

PT Caliber declara que este RMD807DAB está conforme com os requisitos essenciais e outras 
disposições da Directiva 2014/53/EU (RED) e 2011/65/EU (RoHS).

NL Hierbij verklaart Caliber dat het toestel RMD807DAB in overeenstemming is met de essentiële eisen en de 
andere relevante bepalingen van richtlijn 2014/53/EU (RED) en 2011/65/EU (RoHS).
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